
INSTALLATION INSTRUCTIONS / 

NOTICE DE MONTAGE

ATTENTION

a. Do not cover this product as the covering may cause 

the flexible light to overheat and melt or ignite.
b. Do not operate with the flexible light tightly coiled. 

To prevent overheating do not allow contact 
between flexible light cables and parts of light 
cables. Maintain at least 12 mm spacing between 
flexible light cables or parts of light cables.

c. Do not puncture, cut, shorten, or splice the flexible 
lighting.

d. Do not route the cord or flexible lighting through 
walls, doors, windows or any like part of the 
building structure.

e. Do not use if there is any damage to the light or cord 
insulation. Inspect periodically.

f. Do not submerge flexible light in liquids, or use the 
product in the vicinity of standing water or other 
liquids.

g. Secure this flexible light using only the hangers or 
clips provided. Do not secure this product or its cord 
with staples, nails, or like means that may damage 
the insulation or permanently attach to the building 
structure.

h. Do not subject flexible lighting to continuous 
flexing.

i. Do not install in cabinets, tanks or enclosures of any 
kind.

a. Ne pas couvrir ce produit, car cela pourrait le faire 
surchauffer, faire fondre ou s’enflammer.

b. Ne pas faire fonctionner le cordon lumineux s’il est 
enroulé serré. Pour prévenir la surchauffe, ne pas 
mettre en contact les cordons lumineux entre eux et 
avec des pièces des cordons lumineux. Assurer un 
dégagement minimal de 12 mm entre les cordons 
lumineux ou des composants des cordons 
lumineux.

c. Ne pas perforer, couper, raccourcir un cordon 
lumineux ni faire des joints dans le cordon.

d. Le cordon lumineux ne doit pas traverser un mur, 
une porte, une fenêtre ou un élément similaire 
d'une structure.

e. Ne pas utiliser si l’isolant du cordon lumineux ou du 
cordon d'alimentation est endommagé. Inspecter 
périodiquement.

f. Ne pas immerger le cordon lumineux. ou utilisez le 
produit à proximité d'eau stagnante ou d'autres 
liquides.

g. Fixer ce cordon lumineux seulement avec les brides 
ou les attaches fournies. Ne pas fixer ce produit ou 
son cordon d’alimentation à l’aide d’agrafes, de 
clous ou d’un moyen qui peut endommager 
l’isolant.

h. Ne soumettez pas un éclairage flexible à une flexion 
continue.

i. Ne pas installer dans une armoire, un réservoir ou 
une enceinte quelconque.

1. Gather Materials: Collect mounting clips (one for 
every 2 feet), screws, a screwdriver, and the 120V 
estrip. 

2. Plan Layout: Determine the desired spacing for 
mounting clips along the surface where the estrip 
will be installed. Typically, clips should be placed 
every 2 feet for optimal support. 

 

1. Rassemblez les matériaux : Rassemblez les clips de 
montage (un pour chaque 2 pieds), les vis, un 
tournevis et le 120V Estrip. 

2. Planifiez la mise en page : Déterminez l'espacement 
désiré pour les clips de montage le long de la 
surface où l'Estrip sera installé. Généralement, les 
clips doivent être placés tous les 2 pieds pour un 
soutien optimal. 

3. Position First Clip: Hold the first mounting clip 
against the surface, ensuring it is level and aligned. 
Mark the screw hole location on the surface through 
the clip's hole. 

4. Install First Clip: If necessary, drill a pilot hole at the 
marked spot. Then, attach the first clip securely 
using a screw and screwdriver. 

5. Repeat for Additional Clips: Repeat steps 3 and 4 for 
each subsequent mounting clip along the planned 
layout, maintaining a consistent spacing of 2 feet 
between each clip. 

6. Securely Attach Estrip: Once all mounting clips are 
installed, place the 120V estrip onto the clips, 
ensuring it rests securely within each clip's grip. 

7. Plug in Estrip: After verifying stability, plug the 
120V estrip into a nearby power outlet; or complete 
the hardwired connection. 

8. Final Check: Confirm that the eStrip is securely 
mounted and functioning properly, with all cords 
neatly arranged.

3. Positionnez le premier clip : Maintenez le premier 
clip de montage contre la surface, en vous assurant 
qu'il est de niveau et aligné. Marquez 
l'emplacement du trou de vis sur la surface à travers 
le trou du clip.  

4. Installez le premier clip : Si nécessaire, percez un 
trou pilote à l'endroit marqué. Ensuite, fixez 
fermement le premier clip à l'aide d'une vis et d'un 
tournevis.  

5. Répétez pour les clips supplémentaires : Répétez les 
étapes 3 et 4 pour chaque clip de montage 
subséquent le long de la mise en page prévue, en 
maintenant un espacement cohérent de 2 pieds 
entre chaque clip. 

6. Attachez fermement l'Estrip : Une fois que tous les 
clips de montage sont installés, placez le 120V 
Estrip sur les clips, en vous assurant qu'il repose 
fermement à l'intérieur de la prise de chaque clip.

7. Branchez l'Estrip : Après avoir vérifié la stabilité, 
branchez le 120V Estrip dans une prise de courant à 
proximité; ou complétez la connexion câblée. 

8. Vérification finale : Confirmez que l'Estrip est 
solidement fixé et fonctionne correctement, avec 
tous les cordons bien rangés.

Read all instructions

a. Ground Fault Circuit Interrupter (GFCI) protection 
should be provided on the circuits or outlet to be 
used for the outdoor use flexible lighting product. 
Receptacles are available having built-in GFCI 
protection for this measure of safety.

b. Caution: Do not install closer than 3 meters from a 
swimming pool surface.

Lisez toutes les instructions

a. Un disjoncteur de fuite à la terre (GFCI) doit être 
fourni sur les circuits ou la prise à utiliser pour le 
produit d'é clairage flexible à usage extérieur. Des 
prises sont disponibles avec une protection GFCI 
intégrée pour cette mesure de sécurité.

b. Attention : Ne pas installer à moins de 3 m de la 
surface d’une piscine.
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INSTALLATION AND SAFETY INSTRUCTIONS

120V AC ESTRIP

Read and follow all safety instructions

Save these instructions

Conserver ces consignes

Lire et suivre toutes les consignes de sécurité

WARNING: When using outdoor use portable lighting products, basic safety 
precautions should always be followed to reduce the risk of fire, electric shock, 
and personal injury, including the following:

ATTENTION: Lors de l'utilisation de produits d'éclairage portatifs à usage 
extérieur, des précautions de sécurité de base doivent toujours être suivies 
pour réduire le risque d'incendie, de choc électrique et de blessures, y compris 
les suivantes:

Wire tension>35LBS

MOUNTING CLIPS INSTALLATION

MOUNTING CLIPS INSTALLATION
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JUMPER CONNECTION FOR OUTDOOR USE

END CAP CONNECTION FOR OUTDOOR USE

END CAP CONNECTION FOR OUTDOOR USE

ATTENTION: 

For step 2 and step 5,inside should be filled with silicone glue:
Pour l'étape 2 et l'étape 5, l'intérieur doit être rempli de colle silicone:

ATTENTION: 

For step 2 and step 5,inside should be filled with silicone glue:
Pour l'étape 2 et l'étape 5, l'intérieur doit être rempli de colle silicone:

ATTENTION: 

For step 2 and step 5,inside should be filled with silicone glue:
Pour l'étape 2 et l'étape 5, l'intérieur doit être rempli de colle silicone:

Put the rubber ring into plug A.
Mettez l'anneau en caoutchouc dans le bouchon A.

Filled silicon glue J into part J1, J2 and J3 of 
pedestal D.

Press strip C and plug A into the connector’s 
pedestal D.

Appuyez sur la bande C et branchez A dans la
socle du connecteur D.

Press strip C and plug A into the connector’s 
pedestal D.

Appuyez sur la bande C et branchez A dans la
socle du connecteur D.

Remplir de colle silicone J dans la pièce J1,
J2 et J3 du socle D.

Filled silicon glue J into part J1, J2 and J3 of 
pedestal D.

Remplir de colle silicone J dans la pièce J1,
J2 et J3 du socle D.

Filled silicon glue J into the empty space of 
pedestal D.

Rempli de colle silicone J dans le vide espace du 
socle D.

Filled silicon glue J into the empty space of 
pedestal D.

Rempli de colle silicone J dans le vide espace du 
socle D.

Lock Screw F first, next is screw G.

Verrouillez d’abord la vis F, puis la vis G.

Lock Screw F first, next is screw G.

Verrouillez d’abord la vis F, puis la vis G.

Put the rubber ring into plug A.
Mettez l'anneau en caoutchouc dans le bouchon A.

Insert Pin A into strip C.
(Attention: Pin A must be inserted into the back of strip, 
the side marked with arrow should face upwards).

Installation completed.

Installation terminée.

Installation completed.

Installation terminée.

Lock Screw F first, next is screw G.
Verrouillez d’abord la vis F, puis la vis G.

*Please note that silicone glue/sealant is not included. Kindly ensure to procure it separately.
*Veuillez noter que le mastic silicone n'est pas inclus. Assurez-vous de vous en procurer séparément.

Installation completed.
Installation terminée.

Press connector’s cover E1 into pedestal D1, and E2 
into D2.

Enfoncez le couvercle du connecteur E1 dans le socle 
D1 et E2 dans D2.

Press connector’s cover E1 into pedestal D1, and E2 
into D2.

Enfoncez le couvercle du connecteur E1 dans le socle 
D1 et E2 dans D2.

Filled silicon glue J into the empty space of pedestal D.

Rempli de colle silicone J dans le vide espace du socle D.

Press connector’s cover E1 into pedestal D1, and E2 into D2.

Enfoncez le couvercle du connecteur E1 dans le socle D1 et 
E2 dans D2.

Insert Pin A into strip C.
(Attention: Pin A must be inserted into the back of strip, 
the side marked with arrow should face upwards).

Insérez la broche A dans la bande C.
(Attention : la broche A doit être insérée dans le dos de la 
bande, le côté marqué de la flèche doit être tournée vers 
le haut).

Insérez la broche A dans la bande C.
(Attention : la broche A doit être insérée dans le dos de la 
bande, le côté marqué de la flèche doit être tournée vers le 
haut).

Put the rubber ring into plug A.
Mettez l'anneau en caoutchouc dans le bouchon A.

Insert Pin A into strip C.
(Attention: Pin A must be inserted into the back of 

Insérez la broche A dans la bande C.
(Attention : la broche A doit être insérée dans le dos de la 
bande, le côté marqué de la flèche doit être tournée vers 
le haut).
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Press strip C and plug A into the connector’s pedestal D.

Appuyez sur la bande C et branchez A dans la
socle du connecteur D.

Filled silicon glue J into part J1, J2 and J3 of pedestal D.

Remplir de colle silicone J dans la pièce J1,
J2 et J3 du socle D.
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END CAP WITH POWER CORD CONNECTION FOR OUTDOOR USE
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